CRVENI KRST SRBIJE
Beograd, Simina 19
   DOKUMENTACIJA - POZIV
za nabavku artikala hrane
 postupak br. F 49/16-2
      DOCUMENTATION - INVITATION
for the purchase of food items
 the process No. F 49/16-2
Beograd,  decembar  2016. godine
Belgrade, December 2016
 Na osnovu člana 7 stav 1 tačka 2 a . Zakona o javnim nabavkama (”Službeni glasnik RS”, broj 68/15)   Komisija za nabavke Crvenog krsta Srbije pripremila je
Pursuant to Article 7, paragraph 1, item 2a. Law on Public Procurement ("Official Gazette of RS", No. 68/15) Procurement Commission of the Red Cross of Serbia has prepared a
I.   POZIV ZA PODNOŠENjE PONUDE
Crveni krst Srbije pozvao je ponuđače da podnesu pisane ponude u skladu sa ovim pozivom, za nabavku bez sprovođenja postupka javnih nabavki, saglasno članu 7 stav1 tačka 2 a Zakona o javnim nabavkama. 
Postupak nabavke sprovesti  tako što će se ponude zatražiti od dobavljača registrovanih u registru dobavlja;a Crvenog krsta Srbije koji se bave prodajom hrane i najčešće učestvuju na tenderima, dodeljuju im se ugovori i po proceni komisije mogli bi da blagovremeno i odgovorno izvrše isporuku, a ova dokumentacija će se objaviti i na sajtu Crvenog krsta Srbije.
Posebno napominjemo da nije u pitanju javna nabavka.
I. Call for tenders
Red Cross of Serbia has invited bidders to submit their written offers in accordance with the call for the purchase without public procurement procedures, in accordance with Article 7, paragraph 1, item 2 of the Law on Public Procurement.

The procurement process will be conducted by requesting bids  from suppliers registrated in Red cross of Serbia suppliers register, and from suppliers who sell food items and usually participate in tenders, contracts are awarded to them and at the discretion of the Commission could carry out a timely and responsible delivery and this documentation will be published on the website of the Red Cross of Serbia.We emphasize that this procurement is not concerned public procurement.
PREDMET NABAVKE I TEHNIČKE KARAKTERISTIKE

Predmet nabavke su dobra: artikli hrane 
SUBJECT OF PROCUREMENT AND TECHNICAL SPECIFICATIONS
The subject of procurement are goods: food items 
IZVOR SREDSTAVA: iz sredstava APELA Međunarodne Federacije društava Crvenog krsta i Crvenog polumeseca.
SOURCE OF FUNDS: by the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies.
Tehničke karakteristike
specification
	Artikal / item
	Jed. mere/ Unit
	količina/
Quantity
	
	

	Sardina u biljnom ulju/
canned fish in vegatble oil
	kom/
pcs
	73.500
	
	

	Zahtevi/
requirements
	Opis detalja i uslova
Description of details and conditions

	
	

	Zvaničan naziv proizvoda/ Name
	Sardine u biljnom ulju u sterilisanoj konzervi/
canned fish in sterilized can.

	Neto težina / masa
Neto amount
	125 gr

	Zahtevi kvaliteta
Quality requirements
Zahtevi kvaliteta
Quality requirements
	Da ispunjava propisane uslove po čl. 127; 129; 151.  Pravilnika o kvalitetu usitnjenog mesa, poluproizvoda i proizvoda od mesa (“Sl.Glasnik RS”, br. 31/2012 i 43/2013.)
Satisfying the requirements under Art. 126; 129; 151. Ordinance on the quality of ground meat, semi-finished meat products ("Official Gazette of the RS", no. 31/2012 and 43/2013).

	
	Da ispunjava uslove zdravstvene ispravnosti i kvaliteta shodno Zakonu o bezbednosti hrane („Sl.GlasnikkRS“ br. 41/2009) i drugim podzakonskim aktima.
To fulfill the requirements of food safety and quality according to the Law on Food Safety (Official Gazette of RS no. 41/2009)

	
	Da ispunjava uslove propisane Pravilnikom o prehrambenim aditivima (“Sl.Glasnik RS“ br 063/2013) 
To meet the conditions stipulated by the Ordinance on food additives ("Official Gazette of the RS" No. 063/2013)

	POSEBAN ZAHTEV
SPECIAL REQUIREMENT
	Riba može biti u biljnom ulju, sem u kokosovom i palminom/ The fish can be vegetable oil, except in coconut and palm oil

	Ambalaža / amabalažiranje
Packing
	Pojedinačna u konzervi
Zbirno pakovanje: u kartonskoj kutiji od petoslojne lepenke na paletama
Individual and exclusively in can 
Bulk packaging: a cardboard box of a five-layer cardboard on palaces

	Deklarisanje i označavanje
Marking
	Da zadovoljava propisane uslove iz čl. 6 i 8 Pravilnika o deklarisanju, označavanju i reklamiranju hrane (“Sl.Glasnik RS”, br. 085/2013)
To meet the requirements prescribed under Art. 6 and 8 of the Ordinance on labeling, labeling and advertising of foodstuffs ("Official Gazette of the RS", no. 085/2013)

	Rok trajanja
Shelf life
	Najmanje 24 meseca od dana javnog otvaranja ponude po raspisanom konkursu za javnu nabavku.
At least 24 months from the date of the public opening of bids scheduled the contest for public procurement

	Uzorak 
Sample
	Obavezno priložiti uzorak – uzorak se ne vraća
Be sure to attach a sample - a sample will not be refunded

	Izveštaji o laboratorijskim ispitivanjima 
Reports on lab tests
	Obavezno priložiti izveštaje o ispitivanjima akreditovane laboratorije o ispunjenosti propisanih i zahtevanih uslova za kvalitet i uslova za bezbednost hrane sa odgovarajućim laboratorijskim analizama
Be sure to enclose a report on tests by accredited laboratories on fulfillment of prescribed conditions and requirements for quality and food safety requirements with the appropriate laboratory analyzes


Naručilac može da donese odluku da se nabavka izvrši od više ponuđača ukoliko jedan ponuđač nema mogućnosti da isporuči u ostavljenom roku  celokupnu traženu količinu.
Naručilac može da donese odluku o obustavi postupka  nabavke ukoliko dobije istu putem donacije ili ukoliko prestane potreba za nabavkom. Postupak se može obustaviti i ako se dobije manje od 3 ponude, ako se dobra ne mogu isporučiti u traženom roku ili ako donator ne da saglasnost na izbor ponuđača. Donator može tražiti preinačenje odluke o dodeli ugovora.
Kriterijum za ocenjivanje ponuda jeste najniža ponuđena cena uz korekcije iz prethodnog stava. 
Ukoliko dobije ponudu od ponuđača sa kojim je bilo problema u postupcima javnih nabavki, komisija neće razmatrati tu ponudu.
Ponuđači ne mogu poslati više od jedne ponude za ovu nabavku, osim u slučaju kada naglase da ponuda koja je kasnije stigla menja prvobitno poslatu ponudu, ali ako ista stigne najkasnije do trenutka javnog otvaranja ponuda. Nakon isteka roka za dostavljanje ponuda, ponuđači ne mogu menjati svoju ponudu.
Ponuđači ne smeju biti u sukobu interesa za ovu nabavku. Smatraće se da su ponuđači u sukobu interesa ako isto lice kao preduzetnik ili zastupnik pravnog lica, zastupa dva različita lica koja učestvuju kao ponuđači, osim u slučaju zajedničke ponude. 
The purchaser may decide to carry out the procurement of more bidders if a bidder is unable to deliver the entire requested amount within the given deadline.
The purchaser may make a decision on the suspension of the procurement process if it gets the same through donations or the need for acquisition ceased. The procedure can be suspended if less than 3 offers are received, if the goods are not delivered within the specified time or if the donor fails to agree on the selection of bidders. The donor may request a reversal of the decision to award the contract.
Criteria for evaluation of bids is the lowest bid with the correction in the previous paragraph.
If an offer from the bidder with whom there have been problems in public procurement procedures is recieved, the Commission shall not consider the offer. After the deadline for submission of bids, the bidders can not change its offer.
Bidders can not submit more than one bid for this procurement, except when they emphasize that the later offer changes initial offer, but if it arrives no later than the time of the bid opening.
Bidders must not be in conflict of interest for this procurement. Shall be considered as bidders are in a conflict of interest if the same face as an entrepreneur or representative of a legal entity, represents by two different entities that participate as bidders, except in the case of a joint bid.
The contracting authority may decide to carry out the procurement from more bidders if a bidder is unable to deliver within the given deadline entire requested amount.
Client may make a decision on the suspension of the procurement process if it gets the same through donations or ceases need for acquisition. The procedure can be suspended if they receive less than 3 offers, if the goods are not delivered within the specified time or if the donor fails to agree on the selection of bidders. The donor may request a reversal of the decision to award the contract.
Criteria for evaluation of bids is the lowest bid with the correction in the previous paragraph.
If you receive an offer from the bidder with whom there have been problems in public procurement procedures, the Commission shall not consider the offer.
 PREUZIMANjE DOKUMENTACIJE - POZIVA I PODNOŠENjE PONUDE

Dokumentacija - poziv biće neposredno dostavljena potencijalnim ponuđačima koji po proceni komisije mogu kvalitetno, blagovremeno i odgovorno da obave isporuku dobara koja se nabavljaju. Poziv će biti objavljen i na sajtu naručioca.

Ponuđač ponudu podnosi u zatvorenoj koverti, tako da se pri njenom otvaranju može proveriti da li   je koverta onakva kakva je predata.
Ponuda se podnosi  sa svim potrebnim prilozima, u zatvorenoj kvalitetnoj koverti koja se ne može razlepiti ili pocepati redovnim transportom,  na adresu Naručioca, sa naznakom: „Ponuda za nabavku dobara –  sardine  F 49/16-2“. Na poleđini koverte mora biti čitko ispisan tačan naziv, adresa i kontakt telefon Ponuđača i elektronska adresa.
Ponuda se smatra blagovremenom ako stigne Naručiocu najkasnije do 09.01.2016. godine do 10,00 časova.
Samo blagovremeno prispele, potpune i zapečećene ponude u kovertama biće predmet razmatranja. 
Ponuđač će podneti ponudu za najmanje jednu celu partiju.   
Data ponuda se ne može povući po isteku roka za dostavljanje ponuda, a ukoliko se to dogodi od ponuđača će se zatražiti sudskim putem naknada štete, a taj ponuđač neće moći da učestvuje na nabavkama Crvenog krsta Srbije narednih 5 godina. 
Ponuda se priprema u skladu sa ovim pozivom. 
* NAPOMENA: Ukoliko ponuđač podnosi ponudu putem pošte, bez obzira da li je poslao ponudu običnom, preporučenom pošiljkom ili putem brze pošte, relevantna je jedino činjenica kada je naručilac ponudu primio, odnosno da li je ponuđač primio ponudu pre isteka roka za podnošenje ponuda (tada se ponuda smatra blagovremenom), te nije relevantan momenat kada je ponuđač poslao ponudu.
Download documentation calls and submission of bids
Documentation - the invitation will be delivered directly to potential bidders at the discretion of the Commission, who are forseen to timely and responsible carry out the delivery of goods to be procured. The call will be published on the website of the buyer.
The bidder submitted in a sealed envelope, so that in its opening can be verified whether the envelope as it was delivered.
Bids are submitted with all required attachments, in a sealed envelope, a quality that can not be glued or tear regular transport to the address of the Contracting Authority, stating: "Offer for the procurement of food items ". On the back of the envelope should be clearly printed full name, address and contact telephone number and email address of the Bidder.
The offer is considered timely if it gets to the Contracting Authority no later than 09 january 2016 until 10:00 hours.
Only Received timely, complete and sealed and deals with the words "F-49/16-2 does not open" will be reviewed.
The bidder shall submit a bid for the entire procurement, but it could be for one or more containers.
Data offer can not be withdrawn after the deadline for submission of bids, and if that happens by the Bidder shall be requested through the courts compensation for damages, and the supplier will not be able to participate in the procurement of the Red Cross of Serbia next 5 years.
Offer is prepared in accordance with this call.
* NOTE: If a bidder submits an offer by mail, regardless of whether an offer regular, registered mail or by express mail, the only relevant fact is when the Purchaser received the offer, or whether the supplier has received an offer before the deadline for submission of tenders ( then the offer is considered timely), and is not relevant to the moment when the bidder submitted a offer.
 OTVARANjE PONUDA
Otvaranje ponuda obaviće Komisija za javne nabavke u prostorijama Naručioca u Beogradu, ul. Simina broj 19 u sali u prizemlju, 09.01.2016. godine sa početkom u 10,05 časova.  
OPENING OFFER
Bids will be done by the Public Procurement Commission in premises of buyer in Belgrade, ul. Simina number 19 in the conference room on the ground floor 09 january 2016 at 10,05 hours.
ROK U KOJEM ĆE NARUČILAC DONETI ODLUKU O IZBORU NAJPOVOLjNIJE PONUDE
Odluka o izboru najpovoljnije ponude biće doneta  istog dana kada se obavi javno otvaranje, osim ako ne bude potrebe za nekim naknadnim proverama i ista će se dostaviti Donatoru na saglasnost. Za konačnu odluku i potpisivanje ugovora poštovaće se volja Donatora.
TIME IN WHICH THE PURCHASER make a decision on the best bid
The decision on the best bid will be made the following day when the conduct open public unless there is a need for some subsequent checks and it will be submitted for approval to the donor.
For the final decision and the signing of contracts the will of the donor will  be respected, and only after obtaining the consent of the donors  a contract with the best bidder will be concluded.   
KONTAKT OSOBE
Kontakt osobe za ovu  nabavku su Mirko Vasiljević i Nikola Radovanović , tel. 011/3032-125, lokali  123 i 118, E-mail: mirkov@redcross.org.rs nikola.radovanovic@redcross.org.rs  
CONTACT PERSON
Contact person for this procurement are Mirko Vasiljević and Nikola Radovanović , tel. 011/3032-125 , 123 and 118, E-mail: mirkov@redcross.org.rs  nikola.radovanovic@redcross.org.rs
II. UPUTSTVO PONUĐAČIMA KAKO DA SAČINE PONUDU
Ponuđač mora ispunjavati uslov da je registrovan kod nadležnog državnog organa i da može obavljati delatnost koja je predmet ove nabavke. Dokument se dostavlja u fotokopiji i mora biti važeći nezavisno od toga kada je izdat. Ukoliko je ponuđač registrovan u Registru ponuđača, ili ako se pozove na elektronsku adresu gde se navedena potvrda nalazi, istu ne mora da dostavlja.
II. INSTRUCTIONS TO BIDDERS HOW TO PREPARE OFFER
The tenderer must fulfill the condition to be registered with the state and that it can perform the activity that is the subject of this procurement. The document is submitted in the photocopy and must be valid regardless of when it was issued. If the bidder is registered in the Register of bidders, or if you rely on e-mail address where confirmation is provided, the same need not be submitted.
Jezik
Ponuda mora biti sačinjena na srpskom jeziku a može i na engleskom jeziku.
Language
The offer shall be made in Serbian and optionally  in English.
Rok u kome će izabrani ponuđač biti  pozvan da zaključi ugovor
Po okonačanju postupka, posle dobijene saglasnosti od starne Donatora, na poziv naručioca, ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija je dužan da pristupi zaključenju ugovora najkasnije u roku od 2 dana od primljenog poziva. Uz ugovor naručilac može da zatraži da dobavljač dostavlja blanko solo menicu i menično pismeno ovlašćenje na ime obezbeđenja izvršenja i garancije. Rok za isporuku teče počev od momenta konačnog obaveštenja dobavljača da je prihvaćena njegova ponuda.
Ako ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija odbije da zaključi ugovor o  nabavci u navedenom roku ili odustane u celosti ili delimično od izvršenja ugovora, naručilac može da zaključi ugovor sa prvim sledećim najpovoljnijim ponuđačem ili dobro koje se nabavlja kupi od drugog dobavljača, uz naknadu štete za razliku u ceni, realizacijom solo menice ponuđača koji je odustao, ili sudskim putem ostvariti naknadu.
Period in which the selected bidder will be invited to conclude a contract
After concluded procedure of receiving the Donor consent, at the invitation of the buyer, supplier whose bid was selected as the most favorable is obliged to undertake to the conclusion of the contract no later than 2 days from the received call. With a contract, the buyer may request that the supplier delivers a blank promissory note and promissory note written authorization as a security enforcement and guarantees. The deadline for delivery runs starting from the moment of the final notification of the supplier to the tender offer.
If the bidder whose bid was selected as the most affordable refuses to conclude the procurement contract within a specified period or waived in whole or in part on the performance of the contract, the contracting authority may conclude a contract with the second best bidder, or the good that was purchased buy from another supplier, with compensation for the difference in price.
Dodatne informacije i objašnjenja u vezi sa pripremanjem ponude
Zainteresovana lica mogu tražiti u pisanom obliku dodatne informacije ili pojašnjenja u vezi sa pripremanjem ponude najkasnije   pre isteka roka za podnošenje ponuda.
Additional information and explanations relating to the preparation of the bid
Interested parties may request in writing additional information or clarification regarding bid preparation no later than the deadline for submission of bids.
Dodatna objašnjenja od ponuđača
Naručilac može da zahteva od ponuđača dodatna objašnjenja koja će mu pomoći pri pregledu, vrednovanju i upoređivanju ponuda, a može da vrši i kontrolu (uvid) kod ponuđača.
Further explanation of the bidders
The Purchaser may require additional explanations from tenderers that will help him in the review, evaluation and comparison of bids, and can also perform control (inspection) of the bidder.
Odustajanje od zaključenja ugovora
Naručilac može da odustane od zaključenja ugovora o nabavci iz bilo kog razloga, ukoliko za to ima opravdanja, iz  objektivnih i nepredvidljivih razloga (npr.nedovoljno finansijskih sredstava, viša sila, prestanak potreba za predmetom javne nabavke, neprihvatljive ponude, nedobijanje saglasnosti na odluku od strane donatora, i dr).
Withdrawal from the contract
The Purchaser may withdraw from the conclusion of the procurement contract for any reason, if this is justified for objective and unpredictable reasons (npr.nedovoljno funds, force majeure, termination of the need for the subject procurement unacceptable tender, failure to obtain consent to the decision of the donors, etc.).
III.  USLOVI  I ZAHTEVI KUPCA
 Cena
Cena mora biti izražena jedinično bez PDV-a i sa PDV-om, i zbirno bez PDV-a i sa PDV-om u dinarima.

III CONDITIONS AND REQUIREMENTS OF CONTRACTING
Price
The price must be expressed as a unit without VAT and with VAT, and collectively without VAT and with VAT in dinars.
 Uslovi plaćanja
Naručena roba se neće avansno plaćati, već najranije u roku od 3 dana nakon isporuke a najduže 30 dana, a na osnovu dostavnice overene od strane Naručioca  kojom se potvrđuje  preuzimanje robe navedene u dostavnici i na osnovu ispostavljene originalne fakture. 
Terms of payment
The ordered goods are not to be paid in advance, but no earlier than 10 days after the delivery or a maximum of 30 days, based on invoices certified by the buyer confirming the receipt of goods listed in the invoice made out on the basis of the original invoice. 
Sredstvo finansijskog obezbeđenja 
Prilikom zaključivanja ugovora naručilac može da zatraži sredstvo finansijskog obezbeđenja za izvršenje ugovora (menicu).
Means of financial security
At the conclusion of the contract the customer can request a means of financial security for performance of the contract (bill of exchange or bank guarantee). Delivery of goods subject
Isporuka predmetnih dobara
Ugovorena dobra se moraju isporučiti najkasnije u roku od 10 dana od  zaključivanja ugovora po sledećoj dinamici: 
· najmanje 20% od ukupne ugovorene količine najkasnije u roku od 2 dana 
· a ostatak od 80% ukupne ugovorene količine najkasnije u roku od 10 dana od dana potpisivanja ugovora. 
Delivery of goods subject
The contracted goods must be delivered in full no later than 10 days from the conclusion of the contract according to the following schedule:
- At least 20% of the total amount of contracted quantity no later than 2 days from the date of signing the contract
- And the rest of 80% of the total contracted quantity no later than 10 days from the date of signing the contract
Mesto isporuke
Roba se isporučuje magacin Crvenog krsta Srbije  u Mladenovcu. Cena obuhvata sve troškove i ne mogu se naplatiti bilo koji dodatni troškovi. Ponuđač može dati specifikaciju cene (artikal, pakovanje, transport, osiguranje...)

Place of Delivery
Goods are delivered Red Cross warehouse in Mladenovac Serbia. Price includes all costs and can not be charged any additional costs. Bidder may provide a specification of the prices (product, packaging, transport, insurance, ...)
Reklamacija
U slučaju zapisnički utvrđenih nedostataka u kvalitetu i kvantitetu isporučenih dobara i očiglednih nedostataka prilikom isporuke robe u magacin,  ponuđač mora popraviti ili zameniti dobro na kome je utvrđen nedostatak najkasnije u roku od 3 dana.
Complaints
In the case of identified deficiencies in the quality and quantity of goods delivered and obvious shortcomings in the delivery of goods, the supplier shall repair or replace the good at which is determined by the lack of no later than 3 days.
Ponuda sa varijantama
 Ponuda sa varijantama je dozvoljena da se može ponuditi artikal koji ispunjava sve uslove iz poziva, nudi se po istoj ceni, ali je od 2 različita proizvođača, i sl.
Variant tender 
Bid with variants is permitted to be offered item that meets all the requirements of the invitation, offered at the same price,  from 2 different manufacturers, and the like. 
Odluka o izboru ponude doneće se na osnovu najniže ponuđene cene. Na odluku saglasnost daje Donator, bez koje se ugovor ne može zaključiti.
The decision on the selection of offers will be made on the basis of the price offered. The contract can not be concluded without the consent of the donor
F 49/16-2
PODACI O PONUĐAČU  / BIDDERS INFORMATION
	Ponuda broj:
	

	Offer number
Datum:
	


           Date
	Poslovno ime 
privrednog subjekta / Bidders name
	

	Skraćeni naziv / 
Shorter name
	


	Sedište / Headquarter
	Mesto / Place
	

	
	Opština /država 
Municipality / State
	

	Odgovorno lice / Responsible person
	

	Osoba za kontakt / Contact person
	

	Telefon / Phone number
	

	Telefaks i e-mail adresa / Telefax number and e-mail address
	

	Račun – Banka / Bank account
	

	Matični broj ponuđača
	

	Poreski identifikacioni broj ponuđača / Taks identification number
	

	Adresa na koju se dostavljaju
pisma naručioca / Bidder address
	


	DATUM
	
	           PONUĐAČ / Bidder

	Date
	               M.P.
	           - potpis / signiture -


      _________________________                                          ___________________________
Popuniti, potpisati i overiti!  / Fill, sign
OBRAZAC PONUDE / OFFER FORM
1. Uputstvo za popunjavanje
Obrazac ponude ponuđač mora da popuni, overi pečatom i potpiše, čime potvrđuje da su tačni podaci navedeni u obrascu ponude. Ponuđač je obavezan da u ponudi navede: cenu sa svim troškovima (bez  i sa  PDV-om) , rok isporuke, uslove plaćanja.  / Form bid, the bidder must complete, certified seal and signature to confirm that the correct data specified in the tender form. The bidder is obliged to state in the bid: the price, including all costs (with and without VAT), delivery time, payment terms.
	NAZIV PONUĐAČA / Biddeer name
	

	SEDIŠTE / Headquarter
	

	MATIČNI BROJ / 
	

	PIB / Taks identification number
	

	OSOBA ZA KONTAKT, TELEFON I E-MAIL /
Contakct person, phone numebr, e-mail address
	

	BROJ RAČUNA I NAZIV BANKE / Bank name and Account
	


PONUDA / OFFER
Broj/ number _________________ od / date  _______________________
Za javnu nabavku  artikale hrane broj / for procurement No : __________
	Partija   broj
/ 
Lot No
	Naziv artikla / Items
	Jedinica mere / Unite of measure
	Količina / Quantity
	Jedinična cena bez i sa PDV-om / Unite price without and with VAT
	Ukupna cena bez i sa PDV-om/ Total amount without and with VAT

	1
	2
	3
	4
	5
	6=4x5

	          2
	Sardine u biljnom ulju /
Caned fish in vegetable oil
	konzerva/can
min. 125 g
	73.500
	
	

	
	
	
	
	
	

	Opcija ponude/Bid validity date (min. 60 dana/days)
	

	Rok plaćanja / Terms of payment (10 to 30 dana/days)
	

	Rok isporuke / Delivery date ( maks. 20 dana/days)
	


Napomene: Cene su izražene u dinarima  sa svim drugim troškovima (PDV, carine, takse, troškovi transporta, osiguranja...) i podrazumeva fco isporuku u Mladenovcu.  / Notes: Prices are in Serbian dinars (RSD) with other costs (VAT, customs duties, taxes, transportation costs, insurance ...) and includes DAP delivery to a Mladenovac, Serbia
	DATUM / Date
	
	               PONUĐAČ / Bidder

	
	M.P.
	                - potpis / signature -


       ____________________
                                               ___________________
Obrazac obavezno popuniti sve rublike, potpisati i overiti pečatom / Fill, sign, stamp
OBRAZAC IZJAVE O PRIHVATANjU  USLOVA IZ DOKUMENTACIJE / Statement of the bidder
Štambilj ponuđača





 
Komisiji za nabavke naručioca Crvenog krsta Srbije iz Beograda  dajem:
I Z J A V U
Izjavljujem, pod punom krivičnom, materijalnom i moralnom odgovornošću, da ispunjavamo sve tražene uslove i uslove propisane članom 75 stav 1 tačke 1 do 4 Zakona o javnim nabavkama, i prihvatam sve uslove utvrđene u pozivu - dokumentaciji za nabavku hrane br. F49/16-2 i obavezujemo  se  da ćemo postupiti u svemu u skladu sa datom ponudom a ako ne postupimo po istoj obavezujemo se da ćemo Naručiocu naknaditi svu eventualno nastalu štetu koja bude nastala našom krivicom   zbog nepostupanja po uslovima iz dokumentacije i date ponude.
 U ________________, dana _____________ 2016. godine.
	DATUM
	
	                          PONUĐAČ

	
	M.P.
	                         - potpis -


       ____________________
                                               ___________________
Obavezno popuniti, potpisati  i overiti!!!!!!!!!!
MODEL
UGOVORA O KUPOVINI
  Sardine u konzervi
Zaključuju:
Crveni krst Srbije sa sedištem u  Beogradu, ulica  Simina broj 19, PIB:100067064, matični broj: 07002726,   telefon: 011/3032-125, telefaks: 011/2634-348, koga zastupa Vesna Milenović generalni sekretar, (u daljem tekstu: „Kupac“),
 i
 ___________________________, sa sedištem u  ____________, ul. __________________ br. 3, PIB ____________________, matični broj __________________ koga zastupa ___________________, direktor (u daljem tekstu: „Prodavac“)
Predmet Ugovora
Član 1
Ovim ugovorom utvrđuju se prava i obaveze Kupca i Prodavca po osnovu  kupoprodaje   dobara –   hrane, u vezi sa pozivom za dostavljanje ponuda broj F 49/16-2, a u skladu sa donacijama Međunarodne federacije društava Crvenog krsta i Crvenog polumeseca iz sredstava Apela MDRRS011 (PRS013) migracije, i ponudom   broj _______  od __.__.2016. godine koju je prodavac dao. 
Vrednost Ugovora i cene
Član 2
Ukupna vrednost ugovora za partije iznosi bez PDV-a ____________   dinara, ili _____________ dinara sa PDV-om.  Jedinične cene su:
Cena jedne konzerve sardine je ____________ dinara bez PDV-a, t.j. ____________ dinara sa PDV-om, fiksna je i ne može se menjati u toku realizacije ovog Ugovora. 
Uslovi Plaćanja
Član 3
Za isporučenu hranu  se neće avansno plaćati, već u roku od _____ dana od isporuke,  i na osnovu overene dostavnice i ispostavljene originalne fakture.
Dinamika isporuke
Član 4
Ugovorena dobra se moraju isporučiti najkasnije u roku od ___ (maks. 10) dana od  zaključivanja ugovora po sledećoj dinamici: 
· najmanje 20/% od ukupne ugovorene količine najkasnije u roku od 2 dana 
· a ostatak od 80% ukupne ugovorene količine najkasnije u roku od __ (maks. 10) dana od dana zaključivanja ugovora.
 Isporuka se vrši u magacin Crvenog krsta Srbije u Mladenovcu, ul. Braće Badžak broj 1.  
Tehnički uslovi
Član 5
Prodavac se obavezuje da isporuči ugovorena dobra tehničkih karakteristika navedenih u pozivu – dokumentaciji kupca za dostavljanje ponude, ponudi Prodavca i uzorcima koje je Prodavac dostavio uz ponudu, koji predstavljaju njen sastavni deo.
Kontrola isporuke dobara
Član 6
Prodavac garantuje kupcu da će isporučiti ugovorena dobra karakteristika i kvaliteta navedenih u pozivu za dostavljanje uz obavezno dostavljanje deklaracija, laboratorijskih analiza i izveštaja o zdravstvenoj ispravnosti namirnica za ljudsku upotrebu
Kontrolu isporučenih dobara vršiće ovlašćeno lice kupca, ili osoba koju kupac ovlasti, a može se za to angažovati i odgovarajuća stručna akreditovana laboratorija.
Neophodna dokumentacija
Član 7
Prodavac se obavezuje da kupcu, radi plaćanja isporučenih dobara, dostavi sledeća dokumenta:
· original računa prodavca u kojem prikazuje ukupnu vrednost isporučenih dobara
· otpremnicu.
Ugovorna kazna
Član 8
Prodavac i kupac ugovaraju dinamiku isporuke kao u članu 4 ovog ugovora.
Ako prodavac ne isporuči dobra ugovorenog kvaliteta, ili zastane u isporuci, dužan je da u najkraćem roku otkloni sve primedbe i nedostatke, po potrebi zameni neodgovarajuća dobra, i da plati kupcu svu nastalu štetu. 
Raskid ugovora
Član 9
Kupac može putem pisanog obaveštenja o učinjenom propustu koje će uputiti prodavcu raskinuti ovaj ugovor u celosti ili delimično i nedostajuća dobra nabaviti od drugog ponuđača, a razliku u ceni snosiće prodavac:
· ako prodavac ne izvrši isporuku ugovorenih dobara u celosti u rokovima iz ugovora, posebno u slučaju da prodavac bude u zakašnjenju više od 3 dana od ugovorene dinamike isporuke
· ako prodavac ne izvrši neku od ostalih obaveza po ugovoru.
· ako isporučena dobra ne ispunjavaju određene parametre kvaliteta iz ponude, odnosno
 tehničkih uslova preciziranih pozivom za davanje ponuda ili odstupaju od datog uzorka.
Rešavanje sporova
Član 10
U slučaju spora između kupca i prodavca ugovara se nadležnost Privrednog suda u Beogradu.
Izmena i dopuna Ugovora
Član 11
Ovaj ugovor može biti izmenjen ili dopunjen saglasnošću obeju ugovornih strana, zaključenjem aneksa uz ovaj ugovor. Izmena i dopuna ugovora se ne odnosi na cene, koje moraju biti fiksne sve vreme važenja ugovora.
Ostale odredbe
Član 12
Za sve što nije predviđeno ovim Ugovorom, važe odredbe Zakona o obligacionim odnosim, poziva za dostavljanje ponuda i ponude prodavca.
Član 13
Ugovor stupa na snagu danom obostranog potpisivanja.  
Član 14
Ugovor je sačinjen u 6 (šest) istovetnih primeraka, od kojih svakoj od ugovorenih strana pripadaju po 3 (tri) primerka.
         za Prodavca                                                                         
za Kupca
______________________                                                _____________________________
 
                     


                                               Vesna Milenović
Popuniti i overiti pečatom!
DRAFT
PURCHASE AGREEMENT
Concluded:
Red Cross of Serbia, based in Belgrade, Simina Street No 19, PIB: 100067064, registration number: 07002726 phone: 011 / 3032-125, fax: 011 / 2634-348, represented by Vesna Milenović Secretary-General (hereinafter: "Buyer"),
 and
 ___________________________, Based in ____________, ul. __________________ No. 3, PIB ____________________, registration number __________________ ___________________ represented, Director (hereinafter referred to as "Seller")
Subject of the agreement
Article 1.
This contract establishes the rights and obligations of the Buyer and the Seller from sale of food items, in connection with the call for bids No F49/16-2, in accordance with the donations of the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies  Appeal MDRRS011 (PRS013), and offer _______ number of __.__. 2016. given by the seller.
Contract value and price
Article 2.
Total contract value is without VAT ____________ dinars, or _____________ dinars with VAT. 
The cost of one can of sardine is ____________ dinars without VAT,that is ____________ dinars including VAT, is fixed and can not be changed during the implementation of this Agreement.
Terms of payment
Article 3.
For delivered food items will not be paid in advance, but within _____ days of delivery, and on the basis of certified invoices and issued the original invoice.
Delivery schedule
Article 4.
The contracted goods must be delivered in full no later than _____(max.10) days from the conclusion of the contract according to the following schedule:
- At least 20% of the total amount of contracted quantity no later than 2 days from the date of signing the contract
- And the rest of 80% of the total contracted quantity no later than _____(max.10)days from the date of signing the contract
Article 5
The seller is obliged to deliver the agreed good technical features mentioned in the invitation to tender buyer.
 
Control of delivery of goods
Article 6
The seller guarantees to the buyer agreed to deliver good performance and quality specified in the call for proposals.
Control of delivered goods will be carried out by authorized person of the buyer, or a person authorized by the customer, and can be hired for it and the corresponding professional laboratories.
Necessary documents
Article 7
The seller is obliged for payment of delivered goods, deliver the following documents to the buyer:
- Original seller invoice which shows the total value of goods delivered
- Invoice.
Contractual penalty
Article 8
The seller and the buyer agree to delivery schedule as in Article 4 of this contract.
If the seller fails to deliver the goods of the agreed quality, or stopped in the delivery, it shall promptly remove all comments and deficiencies, if necessary, replace the inadequate property, and the buyer to pay all costs incurred.
Contract termination
Article 9
Buyer may by written notice of the omission to be sent to the seller to terminate the contract in whole or in part and missing goods purchased from other suppliers, a price difference will be borne by the seller:
- If the seller fails to deliver the contracted goods in their entirety within the terms of the contract, especially if the seller is in default for more than 3 days from the agreed delivery schedule
- If the seller fails to perform any of the other obligations under the contract.
- If the goods delivered do not meet certain quality parameters of the offer or the technical requirements specified by the call for bids and deviate from the given sample.
Settlement of disputes
Article 10
In the event of a dispute between the buyer and the seller, the jurisdiction has the Commercial Court
in Belgrade.
Amendment of Agreement
Artical 11
This Agreement may be amended or supplemented by consent of both parties, concluding annexes to this Agreement. Amendment of the contract is not related to the price that must be fixed throughout the contract.
Other regulations
Article 12
For all that is not provided in this Agreement, the provisions of the Law on Obligations, calls for proposals and offers sellers.
Article 13
Agreement shall enter into force upon mutual signing.
Article 14
Agreement is made in 6 (six) identical copies, of which each of the contracting parties belong to the 3 (three) copies.
For the Seller 




                       For the Buyer 
                                                                                                  _____________________________
 
                     


                                       Vesna Milenović
Профил добављача/ Пријава број ___
Молимо Вас да попуните овај упитник за регистрацију.  Информације дате у овом упитнику ће се чувати као поверљиве. Молимо Вас да приложите све остале тражене документе у упитнику. На основу уредно попуњеног упитника, направиће се база одговорних и квалитетних добављача који ће се увек узимати у обзир и позивати да учествују на тендерима које расписује Црвени крст Србије.
1.
НАЗИВ КОМПАНИЈЕ: ………………………………………………………….……………...

СЕДИШТЕ: ………………………………………………………………….…….....

ДРЖАВА: ……………………………………………………………….................................

КОНТАКТ ОСОБА: ………………………………………………………………….…....

ТЕЛЕФОН/ТЕЛЕФАКС:………………………………………………………….……………....

Е-маил АДРЕСЕ: ………………………………………………………….…………….......

ВЕБ -САЈТ: ………………………………………………………………………………….….

2.
ФОРМА ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА

Предузетник  FORMCHECKBOX 
   Ортачко друштво  FORMCHECKBOX 
  Друштво са ограниченом одговорношћу  FORMCHECKBOX 


Акционарско друштво  FORMCHECKBOX 


Друго:…………………………………………………………………….....

……………………………….…………………………………………………………………….

Година оснивања:……….…….
 
3.
ВРСТА ДЕЛАТНОСТИ 

Производња  FORMCHECKBOX 
 
Пружање услуга  FORMCHECKBOX 

Трговина  FORMCHECKBOX 


Консалтинг  FORMCHECKBOX 




Друго  FORMCHECKBOX 
:………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………..

Молимо укратко опишите вашу претежну делатност: ………………………………….

……………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………..
4. ВЕЛИЧИНА ПРАВНОГ ЛИЦА (према Закону о рачуноводству)
...........................................................................................................................................

Број запослених:  ……………..………..   Број огранака:  ……….…………….……….

Локација производних погона:.....................................................................................

Локација складишта:................... ..................................................................................

Промет (прошле финансијске године).........................................................................

(Молимо доставите копијe три последња финансијска извештаја)
5. ПОВЕЗАНА ДРУШТВА
	НАЗИВ
	АДРЕСА
	ВРСТА ПОВЕЗАНОСТИ

	
	
	

	
	
	

	
	
	


6.
ОСОБЕ ОВЛАШЋЕНА ЗА ЗАКЉУЧИВАЊЕ УГОВОРА
	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ
	ПОЛОЖАЈ
	ТЕЛЕФОН

	
	
	

	
	
	

	
	
	


7.
ИНФОРМАЦИЈЕ О РАЧУНУ

Број рачуна: ………………………………….   
Банка: …………………………………………………….
Датум отварања: ........................................................
8.
ИНФОРМАЦИЈЕ О ЛИЦИМА
Власник:.....................................................
Директор:.....................................................
Лица овлашћена за заступање: ....................................
.....................................................................................
.....................................................................................
9. ГАРАНЦИЈА КВАЛИТЕТА/ ПОДАЦИ О УСВОЈЕНИМ СТАНДАРДИМА и СЕРТИФИКАТИМА:
.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
10. Предузеће је уписано у регистар понуђача АПР-а:
Да  FORMCHECKBOX 
 
Не  FORMCHECKBOX 

*молимо да приложите одговарајуће документе који потврђује све горе наведене податке или да наведете интернет адресе на којима се исти подаци могу проверити
Доле потписани, овлашћени заступник копаније, овим потврђује да су информације које су овде дате, укључујући и оне које по било ком од приложених докумената, истините.


Име и презиме:……………………………………………………………………....


Позиција:..........................................................................................................



Потпис:………………………..……………. Датум: ………………………...
пожељно је да понуђачи попуне листу испоручене робе и пружених услуга
ЛИСТА ИСПОРУЧЕНЕ РОБЕ И ПРУЖЕНИХ УСЛУГА
роба:
_____ Пољопривредни производи
_____ Месо, риба, воће, поврће, уља и масти
_____ Млечни производи
_____ млински производи
_____ Текстил, тканине
_____ Производи од коже, обућа
_____ дрво, производи
_____ папир, папирни производи
_____ деривати нафте
_____ Фармацеутски производи и вакцине
_____ Хемисјки производи за личну хигијену
_____ Хемијски производи, гуме и пластике
_____ Стакло и производи од стакла
_____ Намештај
_____ Производи од метала осим машина и опреме
_____ Машине опште намене
_____ Машине специјалне намене
_____ Електрични апарати, телекомуникационе опреме
_____ Аудио-визуелна опрема
_____ Медицински апарати, прецизна опрема
_____ Транспортна опрема
_____ Рачунарска опрема
Услуге:
_____ Архитектура, инжењеринг, изградња
_____Водни ресурси
_____ одржавање и оправке
_____Правне услуге
_____ финансијске услуге и осигурање
_____ трговина и пословне услуге
_____ Транспорт, складиштење и обрада материјала
_____ Информациона технологија
_____ Производња технологија и контрола квалитета
_____ Подршка и паковање
_____ штампање
_____ угоститељске услуге
Имајте на уму да је горњи списак није коначан. Уместо тога, он представља оне робе и услуге које најчешће захтевамо. На списак можете додати све робе и услуге које сте извршили, а које се на списку не налазе.
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